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ГЕНЕРАЛЬНАЯ АССАМБЛЕЯ

Сорок первая сессия

Пункты 25, 39, 68, 124 и 133

повестки дня

ПОЛОЖЕНИЕ В КАМПУЧИИ

ВОПРОС О МИРЕ, СТАБИЛЬНОСТИ И

СОТРУДНИЧЕСТВЕ В ЮГО-ВОСТОЧНОЙ АЗИИ

РАССМОТРЕНИЕ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ДЕКЛАРАЦИИ

ОБ УКРЕПЛЕНИИ МЕЖДУНАРОДНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ

МИРНОЕ РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ

РАЗВИТИЕ И УКРЕПЛЕНИЕ ДОБРОСОСЕДСКИХ

ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ

СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ

Сорок первый год

Письмо Постоянного представителя Таиланда при Организации
Объединенных Наций от 25 сентября 1986 года на имя

Генерального секретаря

По поручению моего правительства и в соответствии с нотой Представительства от

18 июня 1986 года (A/41/419-S/18169) имею честь обратить Ваше внимание на новый акт

агрессии, совершенный войсками Вьетнама, незаконно находящимися в Кампучии, в

нарушение суверенитета и территориальной неприкосновенности Таиланда, подробности о

котором изложены ниже.

20 сентября 1986 года в 8 ч. 00 м. около 100 вьетнамских солдат вторглись

на территорию Таиланда к юго-западу от перевала Обок в округе Банкруат,

провинции Бурирам, приблизительно в двух километрах от таиландско-кампучийской

границы. Это вторжение вынудило местные военные подразделения Таиланда

принять меры для изгнания вторгшихся вьетнамских войск. Однако благодаря

поддержке вьетнамской артиллерии с территории Кампучии вьетнамским войскам

удалось закрепиться на высоте 538. На настоящий момент в результате

происшедших столкновений ранены два таиландских солдата и нанесен ущерб

собственности ни в чем не повинных деревенских жителей Таиланда.
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Этот совершенный Вьетнамом акт агрессии представляет собой нарушение

суверенитета и территориальной целостности Таиланда и противоречит неоднократным

заверениям Вьетнама уважать суверенитет и территориальную неприкосновенность

Таиланда.

Королевское правительство Таиланда решительно осуждает этот преднамеренный

враждебный акт вьетнамских войск против Таиланда и требует от Вьетнама немедленно

вывести свои войска с территории Таиланда. Королевское правительство Таиланда не

намерено мириться с этим актом агрессии Вьетнама, всю ответственность за

последствия которого должно нести вьетнамское правительство.

Имею честь просить распространить текст настоящего письма в качестве

официального документа Генеральной Ассамблеи по пунктам 25, 39, 68, 124 и 133 и

документа Совета Безопасности.

М.Л. Бирабон КАСЕМСРИ

Постоянный представитель


